Xlaomili

Xiaomi Handheld Garment Steamer
PBbKOBOAICTBO 32 TOTpedUTENS




NHCTpyKLWK 3a 6e3onacHocT

Toa yped 32 N1apHO MaAeHe Ha APexu € NPEQHIHANEH Camo 33 AOMaLLIHa ynoTpe6a, Criassalie
CnEAHATE MEpKU 3 6E30NACHOCT, 32 A3 HAMANMTE PUCKE OT HE3NPABHOCTH, TOKOB YAAP, HAPAHSBAHMS,
110X@P, CMBPT Y MOBPEAM M0 YPEAa Wi UMYILECTEO.

He ocTaBiiTe ypeaa 3a napHo MaeHe 663 HARIOP, KOTaTO & BKTIONEH Kbt €NEKTPHIECaTa MPEK.

& Mpepynpexpenus

OrpakuyeHms npu ynorpeba

He u3non3gaiiTe ypeqa 3a NapHo MajeHe, kO LeNCENTHT B KOTAKTa e X1aGa8, Ui 3KO
3XPAHBAMAT KABN MM LIENCEHT Ca NOBPEACHY WA Ce HATPABAT. B NIPOTMBEH Cnyali MOXe A3 &
CTATHE [0 M3raPsHIS, TOKOB YAGD W1 MOKAP BCEACTBIE Ha KbCO ChbepNHeHve.

He BKnI04BaITE 1 He USKNIOUBaIITE LIENCeNa C MOKDY PbLiE, 33 A2 U3GErHeTe TOKOB ygap i
HapansBanus.

pena sa napHo a Kabien e BLp3aH UK NpHCTErHaT; B

NDOTUBEH Cny @il MO (43 TIPS AN TOKOB YAP WM MOXEP MIOPAAM KbCO CHEAMHERYE.
firem i Kaber; He 10 OrbaaliTe Hatuna, He 10 ApNaiTe, He

0 ycyKBaliTe U He T0 MPUTUCKAITE, KaICTO W HE MOCTABAIATE T PEMETH BBpXy HETO; B MPOTHBEH
Chyalh MO A2 Ce CTUTHE A0 TOKOR YAGP WM TIOXAP BCMEACTRME Ha KECO CheaUHeHie.
WsbsraaliTe 1a wanyCKaTe ypena sa NapHo Mafiese W 4a o NORNATATE Ha CNHM yaph. He o
Y3NON3BaTe, BKO € NaAHAN U Mia BUAMM MOBPERV WA Tew. B MPOTHBEH Crywaii MOXe fa A05EAE A0
TOKOS YAGP WAV M10XEP MOPAAN KBCO ChEANHEHUE.

. it 3anap , aKo NowaTa 3a a . THit KaTO MOXe fa
U3HOCH U HANpACKa ApexTe.
He poBassiiTe ropelua B0Ra, NPENapaT, NapAHOM, HULLECTE N APYTY XVMHKATH B PE3EpEoapa, 3a A2
He Ce AEGOPMIPa, KOETO MOJe A3 AOBEAE A0 EKETAO3A WAV MOXEP BCNEACTBHE Ha KbCO
Cueaunenne.

38 nap: MOKPY pUe, 32 42 Te ToK08 yaap unm
TIOXaP NOpPany KbCo ChepuHere,




During use, the ironing plate and the plastic components around it
are relatively hot. Do not touch them with your hands to prevent
burns and scalds.

Do not aim the ironing plate at people or animals during use, as it
will release high-temperature steam. Maintain a safe distance
between the garment steamer and children, infants, and animals
during use to prevent steam scalds.

Do not block the steam outlets or insert foreign objects into them to
avoid burns, scalds, electric shocks, or fire due to short circuits.
While ironing, do not let the ironing plate rest on the surface of the
clothes for an extended period.

Do not immerse the garment steamer in water.

Do not touch any remaining water droplets that may flow out of the
garment steamer's pipeline a“er steam ironing to prevent burns and
scalds.

Do not wrap the power cord around the garment steamer when
storing it; otherwise, the power cord may break, resulting in electric
shocks or fire due to short circuits.

Do not store the garment steamer within the reach of children and
infants. This garment steamer is not a toy. Keep children away from
it during use to avoid electric shocks and injuries.

Do not repair, disassemble, or modify this garment steamer on your
own to avoid fire or injuries due to malfunctions. If repairs are
needed, contact the a"er-sales service team.




A\ Cautions

Precautions

Always unplug the garment steamer by pulling the power plug rather
than the cord. Otherwise, the power cord may break, causing burns,
electric shocks, or fire due to short circuits. -
Ensure the power plug is completely plugged into a 220-240V
electrical outlet. Do not overload the electrical outlet or circuit to
avoid electric shocks or fire due to short circuits.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Always unplug the garment steamer when adding water, cleaning it,
and turningito’.

Before using the garment steamer, ensure the cover of the water
tank is secured in place to prevent electric shocks or damage to the
garment steamer.

If the garment steamer does not generate steam, fails to heat up,

has a large amount of water overflowing, gives 0" smoke, emits a
burning smell, or experiences other malfunctions or errors, stop
using it immediately. Then disconnect it from power and contact the
a“er-sales service team. Such situations may cause electric shocks,
injuries, or fire due to short circuits.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the
user manual are for reference purposes only. Actual product and
functions may vary due to product enhancements.
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Product Overview
This garment steamer uses double evaporation technology to iron
various materials such as co’on, linen, and nylon. The so” steam cares

for clothes, maintains their form, and can smooth out stubborn
creases with ease.

Napha toTis 3a gpexn Pesepsoap sa soma

(@ 5yron 3anapa (@ V3xon 3a napa (@) Mapnnva nnosa

@ wianarop L T a——

(©) ranawa pesepacapnza s

Onucakyte Ha CLCTORKNETO Ha MHAWKATOPa

Cocrome va wgnkarop CucronHme Ha ypena 3a napa

Murauio 630 3arpsisane

Bano 3arpasarero e sasvpieHo
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How to Use

e —

« Do not iron leather materials. For wool or synthetic fibers, iron on the
reverse side to prevent shiny marks. For silk materials, place a so”
cloth or towel between the garment steamer and the fabric to avoid
direct contact between the ironing plate and the silk; otherwise, it
could cause damage to the silk.

« Itis recommended to allow the garment steamer to spray steam into
the air for a few seconds before each ironing process to remove any
residual scale inside.

« The dry and wet ironing modes can function separately.

« Itis normal to hear the sound of water pumping during use.

« When the garment steamer is heating up a"er being turned on, or
a’erthe wet ironing process is completed, a small amount of steam
may be sprayed out due to the residual water in the internal pipeline.
This is normal.

Filling the tank with water

Open the water tank cover and add purified water to the tank. A”er
filling, close the water tank cover tightly.

Open the water tank cover

3abenenin:

+ 33 23 YBMKUTE EKCIOATALMOHHIS XMBOT HA YDEAa 32 Napa 32 ADEXV, Ce NPENOpHEa 4a unonsate
NpE-UCTeNa B0Ra, 33 A3 NPEROTBPATUTE HATPYMBAHETO HA KOTIEH KaMTH 1 OTACTAHETO Ha BN Npak.

« YBepere ce, e KaNaKT Ha pe3epBOaPa 33 BOMA € NITBTHO 3aTBOPeH, 33 12 3BerHeTe Npennsane; 8
POTUEEH C1yalh MOXE A2 IPUIMHA TOKOB YAap 1A A3 NOBPEAN YDEA 32 Napa 3a fipexi




« 113n0138aHETO Ha ypeAa 3a rajiexe C Napa 3a APexvi C NPaseH Mk HeNPaBUAHO NOCTaseH
Pe3epE0ap 33 80N LUE HANPABY LLYMa OT M3MOMNBAHETO Ha BOAA NIO~CHNIEH IO BPeMe Ha PAGOTa,

+ MoCTaseTe pesepeoapa 33 BORA B MOHTEKHIA OTEOP 8 33HATA HACT H YPEAa 1 10 3BLPTETE M0
YACOBHUKOBATA CTPENKa, AOKATO Ce MKCUPa CTaBunHO.

* 3aparocsanue, 3aBbpTeTe pe3epsoapa OBPATHO HA HACOBHIUKOBATA CTPENKA.

Installing/removing the water tank

Rotate the water tank clockwise Rotate the water tank
toinstallit counterclockwise to remove it

Turning on
Aerinstalling the water tank, plug the power cord into an electrical
outlet that meets the garment steamer's requirements to turn it on.
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3arpsiBate

+ KOraTo ypesT 32 OTapsaHe Ha Apexy Ce B0, TOi 3aM1048a 43 3arPABa, KTO NPe3 TOBa Bpeme
VIHAMKATOP'T M3 B 6510, C/IEQ KATO 3ATPABZHETO NPUKITIONY, MHAVKATOPST CBETH NOCTORHHO B
6A110, KOETO 03HA4ABa, e YPERHT € FOTOB 33 YNoTpeGa.

« AKO N0 BpeMe Ha paBoTa TeMnepaTypata criagHe, ypeasT e 3anosHe 42 3arpABa OTHOBO 1
VHAMKATOPT NAK W4e MiTa B BAN0, KATO NP3 TOBA BPEME MOXE A2 C& U3NON3BR HOPMANHO,

Warning: When the garment steamer is heating up a“er being turned
on, do not press the steam bu®on to prevent scalding from the hot
spray.

PeXuM Ha CyXo rapeHe

« e[ KaTO HarpABAHETO MPUKITIONM, YPEATT 33 NaPHO MAdeHe MOXE A3 Ce M3NoN3sa
32 magene Ha apexw, 6e3 4a HaTvckaTe GyTora 3a napa.

« PexumiT Cyx0 rageHe’ e ngeaner 3a NpeMaxsarie Ha rbHKY 1 OOPMAHE Ha Cyxin
APEXV, KAKTO 1 3 MIOACYLIZBAHE HA BGKHMU APeXi.

Wet ironing mode
When the heating is complete, press and hold the steam bu‘on, then
the garment steamer will emit steam and be ready for steaming.




Benexwn:

« Cnef BKIOYBAHE Ha ype[ja 3a Napa He loKoCBaliTe rajewata nnoya, 3a 4a
u3berHeTe N3rapsHNa 1 onapsaHe.
Mo Bpeme Ha rMajjieHe He OCTaBsliTe MagelaTa naoya aa cron
NPOLBMKUTENHO BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha ipexaTa.
He BinioysaiiTe ypepja 3a napa, KoraTo e ocTaBeH 6e3 Hag3op.

Horizontal/Vertical ironing modes

The garment steamer can emit steam in both horizontal and vertical
ironing modes by pressing and holding the steam bu’on.

Horizontal ironing mode Vertical ironing mode

Turning 0™

Aerironing, remove the water tank and empty the remaining water.
Continue to heat the garment steamer and press and hold the steam
buon until no more steam is emi‘ed. Then release the steam bu‘on
and unplug the steamer.

-~

Remove the
water tank 7T )

Press and hold the steam bu‘on to
drain the remaining water
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Storing a’er cooling
Aerturning o the garment steamer, wait for about an hour to cool it
down before storing it. The handle can be folded for storage.

¢

Benexiu:

« 3232 CTpeTE BPEMEHHO MaAEHETO WM 43 OCTaBTE YPeAa 33 NapHO MaAEHE Ha APEXi 43 Ce oXNamH
CneRYNOTPEBa, MOCTABETE 10 MIOA MOAXOAALL B b7 BBPXY PaBHa NIOBLPXHOCT, KAKTO € MOKa3AHO.
TRaANAHATE M104 M MNACTMACOBUTE YACTH OKOMO Hes! Ca A0CTa Fopel. He i AoKocsaliTe C e,
3a pa w3berwere narapsanws v onapsanms. 20

He npubypaiite ypena 3a napHo mageHe, Npeay A2 € U3CTUHAN HAMbHO, 33 4a
n3berHete nospefa.

He npuBupaiiTe 3axpanBaus Kkaben, KOTaTo € ycyKar; B POTBeH CnyNaii MOKE A3 Ce NOBPeAN U A2
0BEAE 10 U3TaPAHYIS, TOKOB YAAD WAV MOKAP BCNEACTENE Ha KCO ChEANHERYE.




Care & Maintenance

+ MpenopwBa ce PeAOBHO Aa U3NNaKBaTE Pe3ePBOapa 33 BORA 1 A3 CE yBEpBaTe, He
V3CHXBa HAMTBAHO, 38 A3 Ce MIBETHE HATPYMBAHE Ha KOTAEH KaMBK.

W sapere pesepeoapa 3a B0Aa, oTEOpETE Ocrasere pe3epsoapa 3a 802
KaNaKa My M M3NNaKHETE BYTPelHaTa U 18 M3CHXHE HA XTTBAHO MACTO.
BEHILHATE My 4aCT C 4ACTa BORG.

He nouncraaiite 33 80Aa C NIPENapaT 1 He ro MbHeTe ¢

ropeuta 8ona, 3a Aa He ce gedyopuHpa.

+ Cnef1KaTo ypeMsT 33 OTNaPBAHE Ha [IPEXV HAMBAHO M3CTUHE CRep ynoTpe6a, ce
npenopbyBa fla n3GbpuleTe NNoyaTa 3a MafjeHe C NeKo BaxHa Mexa Kbpna, 3a Aa
Ca 0TBOPWITE 33 Napa YUCTH, 6e3 KOTAEH KaMbK 1 6e3 3anyLBaHHA.

Wipe clean with a so” damp cloth

BHumaHue: Npey rpuxa 1 NoaAPbIKKa Ce yBepeTe, Ye ypebT 3a OTnapBaHe Ha Apexu e
VI3KNI0NEH OT e1eKTPO3aXPaHBAHETO 1 € HAMLAHO M3CTUHAN.
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OTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npPaBHOCTH

Mpewky Brsmonu mpn Pewenis

VpequT 3a OTnapsare Ha dpexviHee | Brniodere ypega 3a oTnapsare
BII0YEH KbM 3aXPaHBAHETO, Ha [DEXM KM 3XpaHBaHETO.

NupukatopsT
p— ENeKTPUHECKAT KOHTAKT € CMeHere enexTpusecks
pasxnaben. KOHTaKT.

Couprere ce cexnna sa

Bb3HYIKBA BTPELIHA TPRWKA. | crommpopanGeno obomsaare.

YpenT 32 oTapeae Ha ApexvHe e | BrnioeTe ypena 3a oTnapsane
BITHOHEH KM 32XPAHBHETO. Ha APEXM KM 32XPAHBAHETO.

He ce revepupa ByToHsT 3a napa He Hatvcrere v 3aapwxTe
napa. HaTVUCHAT U 3abPKaH. 6yTora 3a napa

B pesepsoapa 3a Boa He e

[ ——— Hanbakere peaepeoapa ¢ Boa.

KanaiT Ha pesepsoapa 3a 3aTaopere kanaka Ha

BOfIA He € 3aTBOpEH 106pe. peseps0apa 3a 50412 NBTHO.
Pesepecapt 3a A per 400D

B2 NponycKa.

Cebprere ce c ekvna 3a
CneanpopamGeno obcnyxaare.

BoaHata nomna
Ypenwt3amanene | pabory.
cnapau3nasa

HeobnuaiHm
sByunospemera | B PE3epEOapa 3a Bofa HaMa Hanbarere pesepeoapa 3a
paora. sofia. sofia.

Tosa e HopManko.

Pe3epBoaptr 3a BO/a He € MNocTaseTe pesepBoapa 3a
NOCTaBEH NPABMNIHO. B0/ NPABINHO.

Mnagnuata
nM104a Npbexa
B0fa.

YpepLT 32 MajeHe ¢ napa He Visnonssaiire ro cre kaTo
e HanbaHo 3arpsn 3arpABaHETO NpHKTIONH,

BHUMaHMe: Ao NIPOBNEM BT POABIKABA U CIIEA KATO ONWUTATE FOPHUTE PelUeHNs,
CBbPHETE Ce CbC CepBI3a 3a CneanpogaxbeHo obenyxsate.
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TexHU4ECKN XapaKTepUCTUKI

PByeH ypeq 3a oTnapeane Ha gpexu Xiaomi

Mogen MJGTJO2LF

HoniHano Hanpexeniie 220-240V~

HomuHanHa yecrota 50-60 Hz

HowymanHa Mowoc 1300W

HetoTerno 790g

172.5 x 92 x 237 mm (pazroHar), 243 » 92

Pa3mepu Ha npoaykTa
v * 108 mm (crorar)




EC - EBponelicka aeknapauus 3a CbOTBETCTBYE

Cce

Hue, Ningbo Lofans Home Appliance Co,, Ltd., ¢ HacTosiwoTo geknapupane, e
TOBa 0BOpyABaHE OTrOBAPS HA NPUNOKUMUTE QUPEKTUBM 1 €BPONENCKN
CTaHAAPTW, KAKTO 1 Ha TeXHUTE U3MeHeHus. MbaHuAT TercT Ha EC
fleknapauysTa 3a CbOTBETCTBYE € JOCTbNEH Ha CNeAHNS HTEPHeT afpec:
h°p:/fwww.mi lobal/servi t/declaration.html

TPOAYKTYT He pa3nonara ¢ pexiim Ha roToBHOCT (standby) A APYTO eKBUBANEHTHO CHCTOAHME MO
‘OTHOLUEHUE Ha M3ICKBAHWATa 33 EHEPTWiiHa eeKTUBHOCT N GYHKUWS 32 ynpaBneHie Ha

, nopag wyha V5 A3 € NO"BNCOKa B
CPaBHEHNE C ADYTA NPOAYKTY, KOWTO OTTOEAPAT Ha Te ByHKLOATHM UaMCKBZHYS,

VIHbopMalys 3a M3xBbpAsSHeE U
peunknunpane (WEEE)

Ryic 7031 CMBON,
HHO oéopyuaaue (OEEO chrmacHo npextiea zmzns/gq 1 e 61183 i Co MELPIAT 330040 C
paHVTE GNTOB OTNAAbLI. BUECTO TOBA AONPYHECETE 33 ONAIBAHETO HA HOBELIKOTO 3Apase

(OKo73Ta Cpeaa, KaTo NPEAARETE USNAINOTO OT YNOTPEGa YCTPOVICTE B ONPEREneH NYHKT 32

- [BHO. pusecko u nocoseH ot

[TLPXEBHUTE UM MECTHWTE BAACTY, PABUIHOTO U3XBBPSHE N PEUNKNVIDAHE NOMAra 43 o

NIDEAOTBPATAT Bb3MOKHY HEBNATONPUSITHI NOCNEANLM 33 OKONHATA CPEAR 1 HOBEWKOTO 3Apae. 3a

110BENE MHBOPMALLS OTHOCHO MECTONONDKEHWETO, KAKTO Y YCTIOBUATE 33 NION3BAHE Ha TE3W

AYHKTOBE, C& CELPXETE C MOHTANHUKA MM C MECTHATE BACTH.

Mpow3sepero 3a: Xiaomi Communications Co, Ltd.
Mpowsseaeto or: Ningbo Lofans Home Appliance Co, Ltd.

(komnanws ot exocuctemata Mi)
Anpec: cran 223, crpapa Langmu, yn. Baisha Road, rp. Cixi, npos. Zhejiang, kuaii
3a i.

3a PBKOBOACTBO NoCeTeT
Bepcits Ha pbKOBOACTEOTO 3 noTpebuTensi: V1.3
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